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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১২৪৫

২৯. তালাক অধায় (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ৩১. যাহার ামীর মৃতু হইয়ােছ তাহার জন ইত পালনােথ িনজ গৃেহ অবান করা

لتَح َّتا حهتيب ا فهجا زَونْهع َّفتَوالْم قَاماب مب

আরবী

حدَّثَن يحي عن مالك عن سعدِ بن اسحق بن كعبِ بن عجرةَ عن عمته زَينَب بِنْتِ

كعبِ بن عجرةَ انَّ الْفُريعةَ بِنْت مالكِ بن سنَانٍ وه اخْت ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ اخْبرتْها

نب ا فهلها َلا جِعنْ تَرا لُهاتَس لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا تاءا جنَّها

مقَهلَح فِ الْقَدُومانُوا بِطَرذَا كا َّتقُوا حبا دٍ لَهبعطَلَبِ ا ف جا خَرهجنَّ زَوةَ فَاخُدْر

فَقَتَلُوه قَالَت فَسالْت رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم انْ ارجِع الَ اهل ف بن خُدْرةَ

هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال قَالَت نَفَقَة و هلمي نسم ف نكتْري لَم ِجنَّ زَوفَا

هلَيع هال َّلص هال ولسر اننَاد ةرجالْح ف نْتذَا كا َّتح فْترفَانْص قَالَت منَع لَّمسو

نم لَه ترذَك ةَ الَّتصالْق هلَيع تددقُلْتِ فَر فيك فَقَال لَه فَنُودِيت ِب رما وا لَّمسو

شَانِ زَوجِ فَقَال امث ف بيتكِ حتَّ يبلُغَ الْتَاب اجلَه قَالَت فَاعتَدَدت فيه اربعةَ

تُهرخْبكَ فَاذَل نع لَنافَس َلا لسرفَّانَ اع نانُ بثْمانَ عا كفَلَم ا قَالَتشْرعرٍ وشْها

بِه قَضو هعفَاتَّب

বাংলা

রওয়ায়ত ৮৭. যায়নাব িবনত কাব ইবন উজরাহ (রাঃ) হইেত বিণত, আবু সাঈদ খুদরী (রাঃ)-এর ভী ফুরাইয়া

িবনত মািলক ইবন িসনান (রাঃ) তাহােক খবর িদয়ােছন য, িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সমীেপ বনী খুদরায় তাহার পিরজেনর িনকট চিলয়া যাওয়ার (অনুমিত সেক) সওয়াল করার জন উপিত

হইেলন, কারণ তাহার ামী কেয়কিট পলাতক ীতদােসর সােন বািহর হইয়ািছেলন। যখন (মদীনা হইেত ছয়

মাইল দূের অবিত) কাদুম নামক ােনর কােছ পৗিছয়া উহািদগেক পাইেলন। তখন ীতদাসরা তাহােক হতা

কিরল। ফুরাইয়া বেলনঃ অতঃপর আিম বনী খুদরােত আমার পিরজেনর িনকট িফিরয়া যাওয়ার িবষয় রাসূলুাহ

সাাা আলায়িহ ওয়াসাােমর িনকট  কিরলাম এবং বিললাম, আমার ামী তাহার মািলকানাধীন কান গৃহ
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আমার জন রািখয়া যান নাই এবং কান খারেপােশরও ববা কিরয়া যান নাই। ফুরাইয়া বেলনঃ রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিলেলনঃ হাঁ, (তুিম তামার পিরজেনর িনকট যাইেত পার)। ফুরাইয়া বেলন, আিম

িফিরয়া আিসয়া আমার কে েবশ কিরয়ািছ। এমন সময় আমােক রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আবার আহবান কিরেলন অথবা আহবান কিরেত িনেদশ িদেলন। আিম তাহার আহবােন উপিত হইেল িতিন

বিলেলন, তুিম িক বিলয়ািছেল (পুনরায় বল)। আমার ামীর য ঘটনা আিম তাহার িনকট উেখ কিরয়ািছলাম

পুনরায় সই ঘটনা বণনা কিরলাম। (ঘটনা বণ করার পর) িতিন বিলেলনঃ তামার গৃেহই অবান কর ইত

শষ হওয়া পয। ফুরাইয়া বেলনঃ আিম ইহার পর সই গৃেহ চার মাস দশ িদন ইত পালন কিরলাম। িতিন

বেলনঃ উসমান ইবন আাস (রাঃ) আমার িনকট লাক রণ কিরেল আিম তাহােক ঐ ঘটনার খবর িদলাম।

িতিন উহা অনুসরণ কিরেলন এবং সই মুতািবক ফয়সালাও িদেলন।

English

Yahya related to me from Malik from Said ibn Ishaq ibn Kab ibn Ujra from his
paternal aunt, Zaynab bint Kab ibn Ujra that al-Furaya bint Malik ibn Sinan,
the sister of Abu Said al-Khudri, informed her that she went to the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, and asked to
be able to return to her people among the Banu Khudra since her husband
had gone out in search of some of his slaves who had run away and he had
caught up with them near al-Qudum, (which is 6 miles from Madina), and
they had killed him.

She said, "I asked the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant
him peace, if I could return to my people in the Banu Khudra, as my husband
had not left me in a dwelling which belonged to him, and had left me no
maintenance. The Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him
peace, said,'Yes.' So I left. When I was in the courtyard, the Messenger of
Allah, may Allah bless him and grant him peace, called me or summoned
me, and I answered him. He said, 'What did you say?' I repeated the story
about my husband. He said, 'Stay in your house until what is written reaches
its term.' I did the idda in the house for four months and ten days."

She added, "When Uthman ibn Affan sent for me, I told him that, and he
followed it and made decisions by it.

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74142
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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